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BRIDGE

Chinese Language Course for Foreigners

PREFACE

“Bridge” is a set of Chinese language course dedicated to foreigners
working in China. It consists of three parts; “EASY TO LEARN”,
"CLIMBING STEP BY STEP" and "NEW PRACTICE".

There are so far about a hundred kinds of Chincse teaching materi-
‘. als published for foreigners. However they are all compiled for foreign
students who major in the Chinese language in their studies. As a matter
of fact, there are large numbers of foreign friends outside the campus
assiduously studyig the Chinese language. Most of them hold posts in the
diplomatic missions, or in the circles of trade and economy , press, cul-
ture and education, ar of science and technology. They live in China,
have frequent contacts with relevant Chinese departments or work to-
gether with Chinese colleagues. Apparently both work and life make it
necessary for them to khow some Chinesc. However it is almost impos-
sible for them to drop work and go to a full — time Chinese language
school. Therefore, they always try to find time to study the language
either at home or in a group under the instruaction of Chinese teachers.

The Beijing [.anguage and Cultural Centre for Diplomatic Petrson-
nel is an institution committed to the Chinese language teaching for
diplomats in Beijing. Since 1950s, especially in the past ten years or
so, great progress has been made in teaching and research with steady
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extension and wider range of their teaching services, and “Bridge” is a
good teflection in this tespect. Taking into consideration of the needs of
other office workers in Beijing, certain contents have been added to the
original texts, and thus “Bridge” has extended and become a Chinese
language coutse material suitable to all foreigners wotking in China and
other foreign friends who are in similar situation.

In this set of Chinese language course, "EASY TO LEARN” is an
elementary spoken Chinese textbook with conversational expressions of
everyday life and work, and it presents only the Pinyin (the alphabetic
systemn of \#riting) of the Chinese characters instead of the characters
themselves. “CLIMBING STEP BY STEP” is an elementary Chinese
textbook with characters, Pinyin and English translation, and it covers
a vocabulary which is practical, moves up step by step from easier lan-
guage points to more complicated and difficult ones with plenty of re-
peated application of the new words and expressions. This volume ap-
plies to all foreigners who plan to study the language systematically.
"NEW PRACTICE” is a follow — up matetial of the second volume
with a view enabling out readers to further improve their Chinese stan-
dard.

In view of the special needs and actual conditions of our readers,
we have laid special emphasis on the practical sitwational application of
the language in addition to the general rules of Chinese language studies
and this is reflected in the following aspects;

1. The language points in this textbook are closely related to the
actual needs in daily life and especially the occupational activities of our
readers. They are therefore h‘lighly practical and in accord with the lan-
guage demands of our foreign readers in their life and work.

2. This material is designed to Improve the learners’ ability in
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practical application of the Chinese language, especially their listening
comprehension and speaking fluency; necessary explanations to certain
language points are provided while excessive theoretical introductions
are avoided.

3. Much attention has been given to our readres’ special needs and
their different capacities in choosing the various patterns and expressions
for this textbook, and the situations for the application of them are ex-
plained in addition to their meanings in general and basic structutes.

4, The items and contents of the exercises are well —balanced with
proper emphasis on the key points. To make their self —study easier, an
accompanying set of recording cassettes are available for our learners.

This material had been trial —used for a long time and revisions
were made on the basis of concentrated discussions and revisions before
its printing. A good language course book depends very much on the
hard work of its compilers. However, it is also true that comments and
suggestions from our readers ate absolutely indispensable. We sincerely
welcome criticisms and suggestions from specialists in the Chinese lan-
guage teaching circles and other friends and readers so that we can make
further improvements in the future.

We sincercly wish that “Bridge” will bring convenience to our for-
eign friends in their life and work, and we ecarhestly _hope that
“Bridge” will help build up a language bridge for the promotion of rela-

tions between China and other countries.

Beijing Language and Culture Centre
For Diplomatic Personnel
March, 1990
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CLIMBING STEP BY STEP

Author’ s Note

This is a set of elementary Chinese language teaching material con-
sisting of four volumes with 20 lessons in each one of them. It is dedi-
cated to learners in the foreign diplomatic community in China, and
may also be used by tourists, businessmen and ali cther foreign learners
at the primary stage.

1. Priority is given to the function of the language in the prepara-
tion of the material. The situations provided centre around two foreign
diplomats, David Brown and Tom Green, concerning their life, work,
shopping, social intercourse, traveling and other activities in Beijing
and China. The various functional items are devised with careful plan-
ning and the situations develop in a4 vivid and natural way and expressed
in standard and practical modern Chinese.

2. All the texts in the four volumes are written in the form of dia-
logues which ‘move up step by step from easier and simpler language ex-
pressions to more difficult and complicated ones, form single sentences
to sentence groups. Some functional items are repeated in cycles accord-
ing to their specific usages and learnets can learn whatever he needs be-
ginning from any one of the four volumes.

3. About 10 to 13 new words are given in each lesson of the Lst
Voluime, 15 to 20 in the 2nd Volume and no more than 25 in the 3rd
and fourth Volumes. Because only a limited number of new words is
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added to each new lesson, the texts move up gradually and thus more
repeated applications of the words will be provided and learners will
find it easier to remember and apply what they learn. By the end of the
fourth Volume, they will be able to learn about 1800 Chinese words.

Certain supplementary words are provided in addition to the new
wotds in each lesson so that learners will be able to enlarge their vocab-
ulary for wider scope of social activities.

4. To facilitate the learners who study Chinese on their own, Chi-
nese Pinyin is given alongside with all the items that learners are sup-
posed to learn, and English transiations are provided to al the texts in
the 1st and 2nd Volumes.

The Notes consist of two parts. (1) Proceeding form the differences
between the Chinese and foreign languages, and in view of the difficul-
ties of foreign learnets in their study-of the Chinese language, explana-
tions are provided on the structures of the language and the peculiarities
in the usage of certain expressions so that learners will be able {o use the
langunge and solve their practical problems in daily life. (2) Brief in-
troductions of related Chinese culture are given so as to enable our
learners to understand the situations whete eertain expressions should be
used, and certain information regarding Chinese history, present—day
society , some local conditions and customs, scenic spots and historical
sites are also provided in order to help learners to apply the language
correctly.

5. The various types of exe'rcises are designed to give the learners
a formal mastery of those key and difficult points that have been dealt
with through separate and all— round practices repeatedly,

6. Following each text are a list of stroke —otder of the charactets
and a comparison list of the original complex and the simplified charac-
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ters so as to facilitate the learners in their study of Chinese characters.

Grateful acknowledgements are due to comrades form the Beijing
Language Institute Press, who offered useful advice and assistance in
the course of the publication of this set of teaching material. Due to the
limitations of our experience and ability, slips and shortcomings are un-
avoidable. Teachers and all other users of the material are earnestly in-
vited to offer criticisms and suggestions which will be invaluable to the
revision of the material in the future.

Finally we would like to thank Zhang Motuo, Guo Yuemei, Weng
Youmei, Tang Qiulian and some others who had given us great assis-

tance in compiling this book.

Authors
February 1991
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